
Gwenaëlle Zielinski (gwenaelle.zielinski@ac-amiens.fr)  2026-2027 

Allemand LVA Tronc commun – Hypokhâgne 
 
Que vous ayez suivi l’allemand en LVA ou en LVB au lycée, vous pouvez opter à la rentrée pour 
l’allemand en LVA en Hypokhâgne. Nul besoin d’être bilingue pour choisir l’allemand LVA. L’année 
d’Hypokhâgne est une année de consolidation du niveau de langue (grammaire, vocabulaire) et de 
découverte et apprentissage des exercices de traduction et d’analyse de textes littéraires en langue 
étrangère, qui constituent l’épreuve du concours de l’ENS Lyon passée en Khâgne. L’accent est donc mis 
en LVA sur l’approche de la littérature germanophone, tout en faisant le lien avec l’histoire des pays 
germanophones. Orientez-vous donc selon vos préférences et ce qui vous intéresse, et pas uniquement 
en fonction du cursus suivi jusqu’au baccalauréat. 
Que ce soit en LVA ou en LVB, le type de travail demandé en langues vivantes va changer par rapport 
au lycée. Voici quelques conseils pour préparer sereinement la rentrée en Hypokhâgne. 
 
Pour ceux qui choisiront l’allemand LVA, il faudra prévoir après la rentrée l’acquisition obligatoire du 
dictionnaire unilingue suivant : Duden, Deutsches Universalwörterbuch in einem Band. 
C’est le seul dictionnaire autorisé au concours de l’ENS. La dernière édition est la 10ème (compter une 
cinquantaine d’euros neuf), mais vous pouvez également trouver d’occasion la 8ème ou 9ème édition. 
Il faut aussi acquérir pour la rentrée le livre de vocabulaire (utilisé aussi en LVB) suivant : - Vox allemand, 
Ellipses, 2018, 2e édition (veillez à avoir la bonne édition). 
Durant l’année, une lecture cursive est également prévue au programme : il faudra vous procurer la 
nouvelle Fräulein Else, Arthur Schnitzler, éd. Reclam, ISBN 978-3150181553 uniquement dans cette 
édition. La date à laquelle l’œuvre sera étudiée sera précisée en début d’année. 
Une grammaire synthétique, accessible (accompagnée de vocabulaire et points sur la traduction) que je 
vous recommande : L’Allemand pour tous, René Métrich et Anne Larrory, Bescherelle, Hatier, 2022, ISBN : 
978-2401086197. L’achat n’est pas obligatoire. 
 
Pendant l’été, il est important de garder un contact avec la langue allemande. Pour cela, appuyez-
vous sur vos cours de première et de terminale, relisez-les en choisissant les documents qui vous ont 
semblé les plus intéressants. Revoyez également les bases grammaticales (conjugaison, place du verbe en 
allemand, verbes forts et déclinaisons). Vous pouvez vous appuyer sur vos cours de lycée ou faire 
quelques exercices corrigés en ligne (il existe de nombreux sites gratuits pour s’entraîner). 
 
Pour garder contact avec la langue allemande, il est également conseillé de découvrir la littérature 
germanophone. Osez vous aventurer dans la lecture de textes en langue originale. Il existe des éditions 
bilingues ou annotées pour vous faciliter la lecture. Essayez-vous également à la lecture d’œuvres 
importantes de la littérature germanophone en traduction française pour vous familiariser avec cet 
univers. 
Voici quelques suggestions d’œuvres accessibles éditées chez Folio Bilingue :  

Ø E.T.A. Hoffmann, Der Sandmann/Le marchand de sable, 1817 
Ø Franz Kafka, Die Verwandlung/La Métamorphose, 1915 
Ø Stefan Zweig, 24 Stunden aus dem Leben einer Frau/24 heures de la vie d’une femme, 1927 ; 

Schachnovelle/Le Joueur d’échecs, 1942 
Ø Heinrich Böll, Der Zug war pünktlich/Le train était à l’heure, 1949 
Ø Bernhard Schlink, Der Vorleser/Le Liseur, 1995 

 
Quelques suggestions d’œuvres à découvrir en traduction : 
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Ø Johann Wolfgang Goethe, Faust, 1808 (tragédie incontournable de la littérature européenne) 
Ø Thomas Mann, La Mort à Venise, 1911 (nouvelle) 
Ø Leo Perutz, Le Maître du Jugement Dernier, 1923 (roman mêlant enquête et fantastique) 
Ø Franz Kafka, Le Procès, 1925 (posthume, roman) 
Ø Joseph Roth, La Marche de Radetzky,1932 (roman saga familiale sur la fin de l’Empire austro-

hongrois) 
Ø Stefan Zweig, Le Monde d’hier. Souvenirs d’un Européen, 1942 (posthume) (mémoires) 

 
Vous trouverez également certaines œuvres désormais libres de droit en accès libre sur le site « Projekt 
Gutenberg », y compris des poèmes : https://www.projekt-gutenberg.org/ 
Choisissez des textes en fonction de vos goûts et de vos envies de découverte. Vous êtes parfaitement 
libres de choisir des textes en dehors des suggestions formulées ici. La lecture doit rester un plaisir avant 
tout ! 
 
 
Enfin, pourquoi pas profiter de l’été pour regarder des films et des séries en allemand ? Regardez-les de 
préférence avec les sous-titres en allemand ou sans sous-titres. Quelques suggestions de films : 

Ø sur le thème Allemagne de l’Est-Allemagne de l’Ouest : Goodbye, Lenin ! (2003) ; Das Leben der 
Anderen (2006) ; Das schweigende Klassenzimmer (2018) 

Ø sur le thème de la mémoire : Im Labyrinth des Schweigens (2014) 
Ø autour de l’immigration et des attentats perpétrés par des groupuscules néonazis en Allemagne 

contemporaine : In the fade/Aus dem Nichts, Fatih Akin (2017) 
Ø adaptations d’œuvres littéraires : Transit, de Christian Petzold,(2018), adaptation du roman 

éponyme d’Anna Seghers ; Le Procès, Orson Welles (1962), adapté du roman de Kafka ; 
Buddenbrooks, Heinrich Breloer (2008), adaptation du roman éponyme de Thomas Mann ; Im 
Westen nichts Neues, Edward Berger (2022, Netflix), adaptation du roman de Remarque. 

 
Quelques suggestions de séries : 

Ø Deutschland 83 (série autour de l’espionnage entre Est et Ouest; 2e saison : Deutschland 86; 3e saison : 
Deutschland 89 ; Canal+) 

Ø Ku’damm 56 (intrigues familiales autour des évolutions de la société après la Seconde guerre 
mondiale et au cours des années du miracle économique ; 2e saison : Ku’damm 59 ; 3e saison : 
Ku’damm 63 ; Arte) 

Ø Babylon Berlin (intrigue policière, action située à Berlin à la fin des années 1920 ; 4 saisons, Canal +) 
Ø Dark (série de science-fiction, 3 saisons, Netflix) 
Ø Kleo (espionnage et vengeance juste après la chute du Mur, 2 saisons, Netflix) 
Ø Unorthodox (une jeune femme issue d’une famille juive orthodoxe de Brooklyn s’enfuit de sa 

communauté et se rend à Berlin où vit sa mère, Netflix) 
 


